MhaBa 2

1. Bo BTOpOM rog uapcrteosaHns HaByxonoHocopa CHUINCL HaByx040HOCOPY CHbI, U
BO3MYTUW/CS AyX €ro, N COH yaanuncs ot Hero.

YIMO: A 3a gpyroro poky HaByxo40HOCOPOBOro LaptoBaHHA NpUcHUAnca HaByxonoHOCOPOBI
CHW. | 3aHenoKoiBCS Ayx NOro, i COH MOro yTiK Bif HbOrO.

KJV: And in the second year of the reign of Nebuchadnezzar Nebuchadnezzar dreamed
dreams, wherewith his spirit was troubled, and his sleep brake from him.

2. / Benen uapb co3BaTb TalHOBEALEB, U ragatenen, n Yapoaees, N Xanaees, YT00bl OHK
pacckasanu uapto cHoBuaeHus ero. OHY Npuwnu, n ctanu nepen Lapem.

YNO: | ckazas uap NoKNMKaTh YapiBHWKIB Ta 3ak/IMHAYIB, | YaKNyHIB Ta xangeis, WwWob
PO3MOBINM LapeBi 1Oro CHW. | BOHM Nnonpuxoamnnu, i noctasanu nepen LapcbkKnuM o6 amnyysm.
KJV: Then the king commanded to call the magicians, and the astrologers, and the sorcerers,
and the Chaldeans, for to shew the king his dreams. So they came and stood before the king.

3. Ul ckazan um Lapb: COH CHUNCA MHE, N TPEBOXUTCS OyX MOM; Xenaw 3HaTb 3TOT COH.

YNO: | ckazas 0o Hux uap: CHUBCSA MEHi COH, | 3aHEMOKOIBCS OyX Mii, WO6 Ni3HATK TOW COH.
KJV: And the king said unto them, | have dreamed a dream, and my spirit was troubled to know
the dream.

4. N ckazanu Xangew uapto no-apameincku: Lapb! BOBEKMN XUBKM! ckaxu CoOH pabam TBOUM, 1
Mbl 06 bSICHUM 3HAYEHNE €Ero.

YMO: A xangei rosopunu uapesi no-apamencbkomy: Liapto, xumen Hasikn! Po3kaxu nepue coH
CBOIM pabam, a My 06'siIBUMO PO3B'SI3KY.

KJV: Then spake the Chaldeans to the king in Syriack, O king, live for ever: tell thy servants the
dream, and we will shew the interpretation.

5. OtBevan uapb 1 ckazan Xangesm: CNoBo OTCTYNUAO OT MEHS; ECNU Bbl HE CKaXeTe MHe
CHOBWUOEHUS N 3HAYEHNS €ro, TO B Kycku byaete uapybneHbl, 1 oMbl Bawm obpaTtarcs B
pasBanuHbl.

YMO: Uap sinnosis Ta 1 ckasas 00 xanneis: Moe CnoBo HEBIOKNNYHE: SKLWO BU HE PO3MOBICTe
MEHi CHa Ta oro po3e'sa3ky, bynete NoYeTBEPTOBaHI, a Bali AOMU 06EPHYTLCS B PYTHW.

KJV: The king answered and said to the Chaldeans, The thing is gone from me: if ye will not
make known unto me the dream, with the interpretation thereof, ye shall be cut in pieces, and
your houses shall be made a dunghill.
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6. Ecnu xe pacckaxeTe COH 1 3Ha4YeHne ero, To NONy4YnTe OT MEHS Aapbl, Harpamgy v BENUKYH
MOYECTb; UTaK CKaXNTe MHE COH N 3HAaYeHue ero.

YTMO: A aKwo BM po3MoBiCTe COH Ta AOro po3B'a3ky, OAEPXUTE Bif MEHE Aapu A Haropoay Ta
BENMKY YECTb; TOMY 00'SBiTb MEHI COH Ta A0r0 PO3B'A3KY.

KJV: But if ye shew the dream, and the interpretation thereof, ye shall receive of me gifts and
rewards and great honour: therefore shew me the dream, and the interpretation thereof.

7. OHM BTOPMYHO OTBEYANM M CKalanu: Aa ckaxert Lapb pabam CBOUM CHOBUAEHWE, U Mbl

00 BbSACHUM ero 3HayeHme.

YNO: Bonw Bignosinu Bapyre ta it ckazanu: Llap nepwe poskaxe coH cBoiM pabam, a Mu
006'siIBUMO pO3B'S3KY.

KJV: They answered again and said, Let the king tell his servants the dream, and we will shew
the interpretation of it.

8. OTBeyvan uapb 1 ckasan: BEPHO 3Hat0, YTO Bbl XOTUTE BbIUFPaTb BPEMS, NMOTOMY YTO BUOUTE,
4TO CNOBO OTCTYMUIO OT MEHS.

YMO: Llap signosie Ta i ckasae: 9l 3Hal0 HaNeBHO, WO BX Xo4eTe BUrpatu 4yac, 6o baunte, wWo
CNOBO MOE HEBIOKNNYHE.

KJV: The king answered and said, | know of certainty that ye would gain the time, because ye
see the thing is gone from me.

9. Tak Kak Bbl He 00 bABNSETE MHE CHOBUAEHNS, TO Y BaC OAMNH YMbICEN: Bbl cOBMpaeTechb
ckasaTb MHEe N0Xb U 06MaH, Noka MUHET BPEMSI; UTakK paccKaXmnTe MHe COH, U Toraa s y3Hato,
4TO Bbl MOXETE 0O BACHUTL MHE U 3HAYEHNE €Ero.

YNO: SAkwo B1 He po3kaxkeTe MeHi CHa, TO OAMH Y Bac 3aayM, 60 BU 3MOBUINCS FOBOPUTM
nepeno MHOK NOX Ta HenpasL4y, aX NoKM 3MIHUTbLCS Yac. TOMy pO3KaXiTb MEHi COH, i 4
ni3Hato, Wo BM 06'SBUTE MEHI, | HOro po3B'a3ky.

KJV: But if ye will not make known unto me the dream, there is but one decree for you: for ye
have prepared lying and corrupt words to speak before me, till the time be changed: therefore
tell me the dream, and | shall know that ye can shew me the interpretation thereof.

10. Xanoew oTBevanu Lapio 1 ckasanu: HeT Ha 3eM/ie YeNnoBeKa, KOTOPbIA MOr Obl OTKPbITb
3TO AEN0 uapto, M NOTOMY HU OAMH Llapb, BENNKWIA U MOTYWECTBEHHbIN, He Tpebosan
nonobHOro HM OT Kakoro TavHoBedua, ragaTtens n Xanmes.

YNO: Xangei Bignosinv nepen uapem Ta i ckasanu: Hema Ha cyxononi ntoanHu, wo morna 6
06'aBMTK LapeBy cnpasy, 60 XOOEH BENVKMWIA Ta NAHIBHWIA Lap He NNTABCS Takoi pevi Big
XOJHOr0 YapiBHMKA A 3aK/iMHava Ta xanges.

KJV: The Chaldeans answered before the king, and said, There is not a man upon the earth
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that can shew the king's matter: therefore there is no king, lord, nor ruler, that asked such things
at any magician, or astrologer, or Chaldean.

11. Heno, kotoporo uapb TpebyeTt, Tak TPYAHO, YTO HUKTO OPYrov HE MOXET OTKPbITb ero
uapto, kpome 60roB, KOTOPbIX 0BUTAHNE HE C NNOTbIO.

YNO: A cnpasa, Npo sKy NMTAETbCS Lap, TAXKa, i HeMae Takux, Wwo ob'asmnu 6 ii nepen
LapeMm, okpiM 60riB, WO He MalOTb CBOIX MELKaHb Pa30M i3 TifloM.

KJV: And it is a rare thing that the king requireth, and there is none other that can shew it before
the king, except the gods, whose dwelling is not with flesh.

12. PaccBupenen uapb 1 CUNbHO pasrHeBascs Ha 370, U Npukasan UCTpedbuTb BCeX MyOpeLoB
BaBunnoHckux.

YMO: 3a ue uap po3rHiBaBcsl, Ta CMIbHO PO3MiHMBCS, | Haka3aB BUryOUTUN BCiX BABMIOHCbKMX
MyOpeLiB.

KJV: For this cause the king was angry and very furious, and commanded to destroy all the
wise men of Babylon.

13. Korza BbIWwno 970 NoBeneHme, 4Tobbl ybreatb Myapeuos, uckanv JaHnmna n ToBapuiei
ero, 4Tobbl yMEPTBUTL WX.

YNO: | BniiwoB Hakag, i BbuBanu Mynpeuis, i wykaHo JaHuina ta inoro toBapuwis, wob
nosbuBatu.

KJV: And the decree went forth that the wise men should be slain; and they sought Daniel and
his fellows to be slain.

14. Torpa OdaHunn obpaTuncs ¢ COBETOM U MyapOCTbto K AproXy, Ha4anbHUKY LAapPCKMX
TEnoxpaHuTenen, KOTopbl Bbllwen ybrneatb MyapeLoB BaBnnoHckux;

YMO: Toro yacy [aHunin po3nosiB po3Ba>KHO Ta PO3yMHO APNOXOBi, HA4anbHUKOBI LAPCbKOT
CTOPOXi, WO BUALWOB ByB NOOUBATN BABUIOHCbKMX My OpELiB.

KJV: Then Daniel answered with counsel and wisdom to Arioch the captain of the king's guard,
which was gone forth to slay the wise men of Babylon:

15. n cnpocun Apuoxa, CUNbHOro Npu Lape: noYyeMy Takoe rpo3Hoe noseneHve ot uapa?
Torpa Apuox pacckasan sce geno LdaHuuny.

YTMO: BiH 3arosopuB Ta i ckazas ApNoxoBi, LapCbKoMy BnaguLi: YoMy Takuin XopCTOKUi
Hakas Big uapsa? Toai Apriox posnosis [aHuinosi cnpasy.

KJV: He answered and said to Arioch the king's captain, Why is the decree so hasty from the
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king? Then Arioch made the thing known to Daniel.

16. I JaHuunn Bowen, n ynpocun uaps gatb eMy BpeEMS, 1 OH NPeACTaBuUT Lapo TONKOBaHME
[cHa].

YNO: | Oanwuin yBiiwos, i Npoc1B NPOCKTK BiA Laps, wob nas oMy yacy, i BiH 06'sSBUTb Lapesi
PO3B'A3KY CHa.

KJV: Then Daniel went in, and desired of the king that he would give him time, and that he
would shew the king the interpretation.

17. DaHvmn npuwen B OOM CBOW, U pacckasan geno AHaHuun, Mucanny n Asapuu, ToBapuiiam
CBOUM,

YMO: Toai OanHwin niwos Oo CBOro A0OMy, i 3aBiAOMUB NPO CNpasy TOBapULLIiB CBOIX, AHaHIlo,
Mwucaina Ta Asapito,

KJV: Then Daniel went to his house, and made the thing known to Hananiah, Mishael, and
Azariah, his companions:

18. 4T0b6bI OHM Npocunn MunocTn y bora HebecHoro 06 aToit TaliHe, Aabbl JaHunn n ToBapuLm
ero He normbnu ¢ npoynmMn MyapeLamu BaBrnnoHckmu.

YNO: wob npocunu munoctn Big HebecHoro bora Ha Ut TaeMHUULO, Wob He BUryouamn
JaHvina Ta ToBapuwWwiB AOro pa3om 3 PeWTOo BaBUIOHCHKUX MyApeELiB.

KJV: That they would desire mercies of the God of heaven concerning this secret; that Daniel
and his fellows should not perish with the rest of the wise men of Babylon.

19. N Torpa oTkpbiTa 6bina TainHa JaHumny B HOYHOM BuaeHuM, n DaHunn 6narocnosun bora
HebecHoro.

YNO: Toni OaHwninosi BinkpuTa byna TaeMHMUS B HIYHOMY BMAiHHI, i [JaHnin npocnasme
HebecHoro bora.

KJV: Then was the secret revealed unto Daniel in a night vision. Then Daniel blessed the God
of heaven.

20. U ckazan danunn: pa 6ynet 6narocnoBeHHo ums focnoaa oT Beka v 0o seka! nbo y Hero
MyLpOCTb U CUNA;

YNO: OaHunin 3aroBopwuB Ta it ckasae: Hexail 6yne 6narocnoseHHe boxe IM's Bif Biky i1 ax Ao
Biky, 60 Vloro myapictb Ta cuna.

KJV: Daniel answered and said, Blessed be the name of God for ever and ever: for wisdom and
might are his:

4/10



MaBa 2

21. OH U3MEHSIeT BpeMeHa 1 neTta, Hu3naraet uapen v noctaBnseT uapen; gaet Myapoctb
MyOpbIM 1 pasyMeHne pasyMHbIM;

YMO: | BiH 3MiHS€ Yacu Ta nopu poKy, CKMOA€e uapis i HACTAHOBNSE LAPiB, A€ MyApPICTb
MyOpWUM, | Mi3HAHHS PO3YMHUM.

KJV: And he changeth the times and the seasons: he removeth kings, and setteth up kings: he
giveth wisdom unto the wise, and knowledge to them that know understanding:

22. OH OTKpbIBAET rnyboKoe N COKPOBEHHOE, 3HAET, YTO BO Mpake, 1 cBeT obutaet ¢ Hum.
YNO: BiH BiakpuBae rnnboke Ta cxoBaHe, 3Ha€E Te, WO B TEMPSIBI, a CBiTN0 croyneae 3 Hum.
KJV: He revealeth the deep and secret things: he knoweth what is in the darkness, and the light
dwelleth with him.

23. Cnaento 1 Bennyato Tebs, boxe oTuoB MOUX, 4TO Thl fapoBan MHe MyapoCTb U CUNY 1
OTKPbIN MHE TO, O YeM Mbl MONMAN Tebs; nbo Tbl OTKPbLIN HAM AENO Laps.

YIMO: Tobi, boxe 6aTtbkiB MOiX, S Askyto Ta cnasnio Tebe, wo Ty aB MeHi MyapicTb Ta cuny, a
Tenep BiLKPMB MeHi, Wwo 5 Bia Tebe npocue, 60 Tn BigKpuB Ham cnpasy Lapesy.

KJV: | thank thee, and praise thee, O thou God of my fathers, who hast given me wisdom and
might, and hast made known unto me now what we desired of thee: for thou hast now made
known unto us the king's matter.

24. lNocne cero LaHuun Bowen Kk AprMoxy, KOTOPOMyY Llapb NoBenen yMeEPTBUTb MyOpPELIOB
BaBunoHckumx, npuwen 1 ckasan emy: He ybusai MyapeLoB BaBnnoHckmx; BBean MEHS K Lapto,
N 9 OTKPOIO 3HAYEHUe [CHa].

YNO: Notomy Oanuin niwos oo Apioxa, SKoro uap npnaHayms BUrybmuTn BaBUNOHCbKNX
Myapeuis. MNiwoB BiH Ta i Tak oMy ckasas: He rybu BaBunoHcbkunx myapeuis! 3aBean MeHe
nepen uaps, i 9 06'IBM10 LapeBi PO3B'A3Ky CHa.

KJV: Therefore Daniel went in unto Arioch, whom the king had ordained to destroy the wise
men of Babylon: he went and said thus unto him; Destroy not the wise men of Babylon: bring
me in before the king, and | will shew unto the king the interpretation.

25. Toroa Apvox HemegneHHo npueen [daHnnna K uapro 1 ckasan emy: s Halen U3 NAeHHbIX
cbiHOB Vynen yenoBeka, KOTOPbIA MOXET OTKPbITb Liapto 3Ha4eHune [CHa).

YMO: Toai Apriox HeranHo npueis [aHuina nepen uaps, Ta il ckasas MoMy Tak: 3HaMLWOB S
My>a 3 CuHiB KO OMHOro BUrHaHHS, Wo 06'SBNTb LapeBi PO3B'A3Ky CHa.

KJV: Then Arioch brought in Daniel before the king in haste, and said thus unto him, | have
found a man of the captives of Judah, that will make known unto the king the interpretation.
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26. Llapb ckazan daHuuny, KoTopblii Ha3BaH bbin Bantacapom: MOXelwb N Tbl ckadaTb MHE
COH, KOTOpPbIV 5 BUAEnN, N 3Ha4yeHne ero?

YMO: Llap 3aroeopue Ta I ckasas [aHninosi, wo nomy 6yno imeHHs Bantacap: Yu Tm Moxel
06'sIBUTU MEHIi COH, sIKoro 5 6aume, Ta KOro po3B'asky?

KJV: The king answered and said to Daniel, whose name was Belteshazzar, Art thou able to
make known unto me the dream which | have seen, and the interpretation thereof?

27. NaHnnn oTBeYan Lapro 1 ckasan: TaHbl, 0 KOTOPOW Lapb cnpawmneaeT, He MOryT OTKPbITb
Lapio HWU MyapeLbl, HU obasiTeny, HA TaiHoBeAUbl, HA ragaTenu.

YMNO: Oanuin Bignosis nepen Lapem Ta 1 ckasas: TaeMHuLi, NPo 9Ky NMTAETbCA uap, He
MOXYTb 06'SIBUTW LLlapeBi aHi MyapeLi, aHi 3aknnHadi, aHi YapiBHUKW, aHi BillyHW.

KJV: Daniel answered in the presence of the king, and said, The secret which the king hath
demanded cannot the wise men, the astrologers, the magicians, the soothsayers, shew unto the
king;

28. Ho ecTb Ha Hebecax bor, oTkpbiBatowwmid TaHbl; 1 OH OTKPbIN Lapto HaByxonoHoOcopy, 4TO
6yneT B nocnenHue oHW. CoH TBOI 1 BUOEHWUS rnaBbl TBOEW HA NOXeE TBOEM Oblnn Takue:
YMO: Ane € Ha Hebecax bor, wo BiaokpueBae TaemHuUuij, i BiH 3aBigomMuB Laps HaByxonoHocopa
npo Te, Wwo bynae B KiHUi AHiB. TBilA COH Ta BUAiIHHS TBOET FONIOBU HA NOXi TBOIM OLIE BOHU:

KJV: But there is a God in heaven that revealeth secrets, and maketh known to the king
Nebuchadnezzar what shall be in the latter days. Thy dream, and the visions of thy head upon
thy bed, are these;

29. Tbl, Uapb, Ha NOXe TBOEM AyMan O TOM, 4To ByneT nocne cero? n OTKPbIBAIOWMIA TalHbI
nokasan Tebe 10, 4TO ByneT.

YNO: Tobi uapto, NpUxoaunm Ha noxe TBOE AyMKW TBOI Npo Te, wo byae noTim, a Tow, XT0
BiIKPWUBA€E TaeMHMLIO, Noka3as Tobi Te, wo byae.

KJV: As for thee, O king, thy thoughts came into thy mind upon thy bed, what should come to
pass hereafter: and he that revealeth secrets maketh known to thee what shall come to pass.

30. A MHe TaiiHa cusi OTKPbITa HE NOTOMY, Y4TOObI 51 OblN Myapee BCEX XMBYLIMX, HO AN TOrO,
4TOObI OTKPLITO ObINO LAPK pa3yMeHre 1 YTOObI Thbl y3HAN NOMbIWNEHNS CEpALA TBOErO.
YNO: A MeHi usi TaEMHULS BiOKpUTa He Yepes3 MyapicTb, Wo byna 6 y MeHi binbwa Big
MYZLPOCTM BCiX XMBUX, a TiNbKK Ha Te, Wob 06'aB1TK LapeBi pO3B'a3Ky, i TV Ni3HAEW AyMKU
CBOro cepus.

KJV: But as for me, this secret is not revealed to me for any wisdom that | have more than any
living, but for their sakes that shall make known the interpretation to the king, and that thou
mightest know the thoughts of thy heart.
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31. Tebe, uapb, 6bIN0 Takoe BUOEHNE: BOT, KAKOW-TO OONbLIOA UCTYKaH; OFPOMHbI Obln 9TOT
NCTyKaH, B Ype3Bbl4ainHOM Bnecke CTos/ OH nNpeq To60ot, U cTpalweH 6bin BUA ero.

YMO: Tw, uapto, 6a4ms, ax oCb 0AUH BeNnukuii 6oBBaH, OOBBaH Liei BENNYE3HUIA, a 6nncK noro
Ly>XX€e CUNbHWIA; BiH CTOSIB Nepen To60to, a BUrnag noro 6ye CTpawHMIA.

KJV: Thou, O king, sawest, and behold a great image. This great image, whose brightness was
excellent, stood before thee; and the form thereof was terrible.

32. Y aToro uctykaHa ronosa 6bina u3 4ucToro 30107a, rpyab ero n pyku ero--us cepebpa,
4ypeBo ero 1 beapa ero MefHble,

YIMO: Lleit 6oBBaH Takwii: ronoBa horo 3 YACTOro 3010Ta, rpyamn Moro Ta pameHa oro 30
cpibna, HyTpO AOro Ta CTErHo oro 3 Mig,

KJV: This image's head was of fine gold, his breast and his arms of silver, his belly and his
thighs of brass,

33. rONEeHN ero XenesHble, HOMM ero 4acTbio XenesHble, YacTbio MNHSHbIE.
YTMO: roniHkn oro 3 3ani3a, HOrM MOro YacTUHHO 3 3ani3a, a YaCTUHHO 3 FVHW.
KJV: His legs of iron, his feet part of iron and part of clay.

34. Tol BUOEN ero, [OKONE KaMeHb He 0TOPBAsCS OT ropbl 6e3 conencTBus pyk, yoapun B
NCTYKaHa, B XEeNe3Hble 1 rMUHSAHbIE HOTU €ero, 1 pasbun ux.

YMO: Tn 6a4mB, ax ocb ofipBaBCs KaMiHb caM, He Yepe3 pyKW, i Boapms 60BBaHa Mo Horax
Moro, Wo 3 3anisa 1a 3 rNuHK, i PO3TOPOLLMB iX.

KJV: Thou sawest till that a stone was cut out without hands, which smote the image upon his
feet that were of iron and clay, and brake them to pieces.

35. Torna Bce BMecTe pa3npobunoch: Xeneso, rnmHa, Meib, cepedbpo 1 301070 caenanucb
Kak npax Ha NeTHUX ryMHax, U BETep YHEC MX, 1 cnena He 0CTanocb OT HUX; a KaMeHb,
pa3bumBLWNIA NCTYKaHa, CAeNnancs BENNKOK rOpO0 U HAMOMHWI BCKO 3EMJIIO.

YMO: Toro 4Yacy po3Topowmnocs, ik ogHe, 3aniso, rnvMHa, Migb, cpibno Ta 301070, | BOHM
cTanu, HEMOB Ta MOJSI0BA 3 TOKY XHUB, a BiTEP iX PO3BisB, i HE 3HANWNOCS MO HUX XOLHOrO
cniny; a kaMiHb, Wo BOapve Toro 6oBBaHa, CTaB BE/IMKOK FOPOLO, i HANMOBHIMB YCIO 3EMIIO.
KJV: Then was the iron, the clay, the brass, the silver, and the gold, broken to pieces together,
and became like the chaff of the summer threshingfloors; and the wind carried them away, that
no place was found for them: and the stone that smote the image became a great mountain,
and filled the whole earth.

7/10



MaBa 2

36. Bot coH! Ckaxem npen uapem n 3HayeHne ero.
YTO: Oue 1O COH, a NOro po3B'aA3Ky 3apas CKaxXeMmo nepen Lapem.
KJV: This is the dream; and we will tell the interpretation thereof before the king.

37. Thbl, uapb, Uapb Lapei, kKoTopoMy bor HebecHbIin fapoBan LapcTBO, BNacTb, CUY U CNasy,
YNO: Twn, uapto, uap Hag uapsmu, skomy HebecHuidi Bor aae uapcTtso, Bnaay i Miub Ta cnasy.

KJV: Thou, O king, art a king of kings: for the God of heaven hath given thee a kingdom, power,
and strength, and glory.

38. 1 BCEX CbIHOB YeN0BEYECKUX, rae Obl OHM HN XWNK, 3BePel 3eMHbIX 1 NTUL, HebecHbIX OH
oTOan B TBOM Pyku K noctaeun Tebs BNaablikow Hag BceMu nMn. Tol--3T0 30510Tas ronosal
YMO: | ckpi3b, Ae MewkarTb NOACbKI CMHW, NONbOBA 3BipUHA Ta NTacTBO HebecHe, BiH nas. ix
y TBOIO PYyKY, Ta BYMHUB Tebe naHyto4mMm Hag ycima Humu. Ty ronosa, Wwo 3 3onoTa.

KJV: And wheresoever the children of men dwell, the beasts of the field and the fowls of the
heaven hath he given into thine hand, and hath made thee ruler over them all. Thou art this
head of gold.

39. MNMocne Tebs BOCCTAHET ApYroe LapCcTBO, HUXE TBOErO, M elle TpeTbe LapCTBO, MELHOE,
KoTopoe byneT BNaabl4eCTBOBATb HAL BCEID 3EMIIEIO.

YMNO: A no Tob6i nocTaHe iHwe LapcTBo, HUXYe Big Tebe, i LAPCTBO TPETE, iHWe, WO 3 Migi, Ske
Oyne naHyBaTu Hag ycieto 3eMreto.

KJV: And after thee shall arise another kingdom inferior to thee, and another third kingdom of
brass, which shall bear rule over all the earth.

40. A yeTBEpTOE LAPCTBO ByaoeT Kpenko, kak Xeneso; Mbo kak xeneso pasdbusaeT u
pasnpobnset Bce, Tak 1 OHO, NOAOOHO BCeCOKpyLwatowemy xenesy, bynet pasnopobnsats v
cokpylwarb.

YIMO: A uapcTBo YyeTBepTe byae cunbHe, ik 3aniso, 60 3ani3o ToBYe 1 po3buBae Bce, Tak i
BOHO CTOBYe 1 po3ib'e, sik 3ani30, Wo Bce po3bueae.

KJV: And the fourth kingdom shall be strong as iron: forasmuch as iron breaketh in pieces and
subdueth all things: and as iron that breaketh all these, shall it break in pieces and bruise.

41. A 4TO Tbl BUOEN HOMM M Nanblibl HA HOrax YacTbto N3 MNHbI FOPWEYHON, a YacTbio 13
Xenesa, 70 byneT LapcTBO pas3feneHHoe, U B HEM OCTAHETCS HECKONbKO KPENoCTH Xeneaa,
Tak Kak Tbl BUAEN XENes30, CMELWAaHHOE C rOPLLEYHOLO FINHOIO.

YMO: A wo 1 6a4mB HOrM Ta Nanbli YaCTUHHO 3 raH4YaPCbKOT FNHW, YaCTMHHO 3 3ai3a, To ue

8/10



MaBa 2

6yne nonineHe LAPCTBO, i B HbOMy Byae TPoxu 3ani3Hol Miui, 60 T 6ayne 3aniso, aMiwaHe 3
rNEenkoo rMNHOI.

KJV: And whereas thou sawest the feet and toes, part of potters' clay, and part of iron, the
kingdom shall be divided; but there shall be in it of the strength of the iron, forasmuch as thou
sawest the iron mixed with miry clay.

42. N kak nepcTbl HOr BbINIM YacTbio U3 Xenesa, a 4acTbio U3 MMUHbI, TaK 1 LapcTBo bynet
4acTbio KPEnKoe, 4YacTbio XPYnKoe.

YMO: A nanbui Hir YaCTUHHO 3 3ani3a, a YaCTUHHO 3 FNHW, TO i YacTUHa LapcTea byne
CWNbHa, a YacTuHa byne namnuea.

KJV: And as the toes of the feet were part of iron, and part of clay, so the kingdom shall be
partly strong, and partly broken.

43. A 4TO Tbl BUAEN XeNneso, CMeWaHHoe C MMUHOK FopLEeYHOKD, 3TO 3HAYUT, YTO OHM
CMeLWarTCs Yepes CeMs 4enoBeyeckoe, HO He COMbIOTCS OOHO C OPYruMm, Kak Xeneso He
CMeLWnBaETCs C rMNHOIO.

YMNO: A wo 6a4mB T1 3ani3o, 3MillaHe 3 rnenko rNMHO, TO BOHU 3MiwaHi 6yayTb NOACHKMM
HaCiHHSAM, a He ByayTb NnpunsraTn ogHe 0O OOHOrOo, SK 3ani30 He 3MilYETLCS 3 TMHOL.

KJV: And whereas thou sawest iron mixed with miry clay, they shall mingle themselves with the
seed of men: but they shall not cleave one to another, even as iron is not mixed with clay.

44. V1 BO oHM Tex uapcTe bor HebecHbln BO3ABUIHET LLAPCTBO, KOTOPOE BOBEKU HE
paspywmnTcs, U LapCTBO 3TO He ByaeT nepefaHo APYroMy HapO4y; OHO COKPYLWNT U paspyLumT
BCE LapCcTBa, a camo byneT CTOATb BEYHO,

YNO: A 3a gHiB Tux uapis HebecHuii Bor nocTaBuTb LAPCTBO, WO HABIKW He 3pYNHYETbCS, | Te
LapcTBO He byae BigaaHe iHWOMY HapoaoBi. BoHO NOToBYE i MOKIHYMTL YCi Ti LAapCcTBa, a camo
Oyne cTosATU HaBiku.

KJV: And in the days of these kings shall the God of heaven set up a kingdom, which shall
never be destroyed: and the kingdom shall not be left to other people, but it shall break in
pieces and consume all these kingdoms, and it shall stand for ever.

45. Tak KaKk Tbl BUAEN, 4TO KaMeHb OTTOPrHYT ObiN OT ropbl HE pykamn 1 pa3npobun xeneso,
Menb, rMuHy, cepebpo 1 3onoTo. Bennknii Bor nan 3Hatb uapto, 4To 6yaet nocne cero. A
BEPEH 3TOT COH, N TOYHO UCTONKOBaHWE ero!

YMNO: bo T 6auus, Wo 3 ropu BidipBaBcs kaMiHb caM, He pyKamu, i NOTOBK 3ani30, Mifb, FVHY,
cpibno Ta 3onoT0. Benukuin Bor 06'aBuB LapeBi Te, WO CTAHETbLCS NOTiM. A COH Lieil MEBHWIA, |
neBHa MOro poae'askal

KJV: Forasmuch as thou sawest that the stone was cut out of the mountain without hands, and
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that it brake in pieces the iron, the brass, the clay, the silver, and the gold; the great God hath
made known to the king what shall come to pass hereafter: and the dream is certain, and the
interpretation thereof sure.

46. Toroa uapb HaByxogoHOCOp nan Ha nvue csoe 1 noknoHunca daHuvny, n senen
NPUHECTM eMy Aapbl 1 6N1aroBOHHbLIE KyPEHUS.

YNO: Toni uap HaByxonoHocop ynae Ha cBOE 0611448 i NoknoHnecs [aHuinosi, i Hakasas
MPUHOCKTK ROMY XNiBHY XepTBy Ta ntobi naxouw;!

KJV: Then the king Nebuchadnezzar fell upon his face, and worshipped Daniel, and
commanded that they should offer an oblation and sweet odours unto him.

47. W ckazan uapb OaHunny: nctnHHo bor Baw ectb Bor 6oros n Bnagbika Lapei,
OTKPbIBAIOWMNIA TalHbI, KOr4a Tbl MOr OTKPbITb 3Ty TanHy!

YNO: Uap signosis Janvinosi Ta i ckadas: Hanpasay, wo saw bor ue Bor Hag 6oramm Ta MaH
Hag uapsmu, i BiH BigkpuBae TaEMHULL, KONW Mir TU BIAKPUTK OLIKO TAEMHULLIO!

KJV: The king answered unto Daniel, and said, Of a truth it is, that your God is a God of gods,
and a Lord of kings, and a revealer of secrets, seeing thou couldest reveal this secret.

48. Torpna Bo3Bbicv Lapb JdaHuuna n gan eMy MHoro 60nblumx NOAapPKOB, U MOCTaBUN €ro Hag,
Bceto obnacTbio BaBUNOHCKO 1 rNaBHbIM Ha4yanbHUKOM Ha4 BCEMU MyapeLamu
BaBunoHckmmum.

YMO: Toai uap 3sennyme [aHwina, i 4aB NOMY YUCNEHHI OAPYHKW, | BYNHUB AOr0 NaHOM HaL
YCiM BaBU/TOHCbKUM KPA€EM, | BENIMKUM MPOBIOHUKOM Haf, yCiMa BaBUNTOHCbKUMK My OpeLsIMA.
KJV: Then the king made Daniel a great man, and gave him many great gifts, and made him
ruler over the whole province of Babylon, and chief of the governors over all the wise men of
Babylon.

49. Ho DaHumn npocun uaps, u oH noctasun Cegpaxa, Mucaxa n AsgeHaro Han nenamu
cTpaHbl BaBunoHckoi, a laHnnn octancs npv gsope uaps.

YMO: A annin npocus Big uaps, i BiH NpU3HayMB Ham cripaBaMn BaBUIOHCbKOIro Kparo
lWappaxa, Mewaxa ta Asen-Hero, a Jannin 6yB npu LapCcbKoMy ABOPi.

KJV: Then Daniel requested of the king, and he set Shadrach, Meshach, and Abednego, over
the affairs of the province of Babylon: but Daniel sat in the gate of the king.
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